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努力拓宽民文编辑的知识领域

哈布丁·卡德尔

新疆自古以来就是一个多民族地区，其历史、文化的多样性是新疆最大的特

点。在新疆地区从事文化工作，无论是汉族还是各少数民族，都必须不断学习和

掌握这里的地域文化知识，逐步提高这方面的理论修养。否则，要成为一个合格

称职的文化工作者是不可能的。新疆人民出版社是一个多文种综合性出版社，除

了汉文种外，维吾尔、哈萨克、蒙古、柯尔克孜和锡伯五种文字，无论从出版数

量还是从品种上讲，都占 60%以上，其中，维吾尔、哈萨克两种文字的出版物种

类在民文种类中占绝对多数，其每年出版的图书品种中，相当部分涉及新疆地域

历史、文化知识，或原创，或编译，或纯译，始终多种形式相兼。从新疆地域历

史、文化内涵言，它既与中华民族其他地域性和单元性历史、文化具有共同性、

交融性和连贯性，而且，明显地还具有自己的独特性和复杂性。这种独特性和复

杂性，一方面向历史、文化工作者和学术界提出了一些认识上的尺度要求，另一

方面也形成了一些不能随意戏说、任意愈越的原则界线，因为这些问题往往事关

国家统一、民族团结、社会安定以及各民族文化和谐等重大问题。从多年的出版

实践看，被出版管理部门和广大读者受到重视的往往都是这类具有文化知识积累

价值的历史文化类出版物，而且，容易出现差错和失误的也是这类读物。因此，

近年来，自治区新闻出版局、各出版社内部都相继建立了书稿审读机构，逐步完

善了审读制度，这对减少和避免图书的各类差错起到了很好的作用。但是，减少

和避免图书差错，仅靠外部力量是不能解决根本问题的。要想最大限度地解决这

个问题，其关键环节在于编辑这一关，就是通过提高编辑的理论知识水平，来达

到彻底削除书稿差错和失误的目的。在新疆人民出版社，不论是汉文编辑还是五

种少数民族文字的民文编辑，都同样面临着不断学习和掌握新疆地域历史文化知

识、提高这方面理论素养的问题，尤其是年轻编辑更需要加强这方面的工作。但

从实际情况而言，由于民文编辑在大学打基础、获取各类文化信息、使用知识载

体宽窄、与外界文化交流等等方面与汉文编辑存在一定的差距，在学习和掌握新

疆地域历史文化知识、提高理论素养方面更需加倍努力。这不仅是编辑自身特点

的要求，更重要的是新疆整个文化发展大环境和社会现实的要求。如果谁忽视了

这些客观要求，谁就会在编辑实践中非跌倒不可。

在图书出版中，作为管理者之一，我们在不同的场合都一如既往地经常强调

过年轻编辑在实践中加强学习、在工作中继续提高的问题。但是，多数时间仅仅

是强调而已，缺乏具体的指导和讨论。通过近年来总结正反两方面的经验以及学

习一些资深编辑的体会和经验总结，逐步明确了各民族编辑学习和掌握新疆地域

历史文化知识的侧重点、敏感之处和主攻方向，也基本明确了编辑对书稿应该把

关的方方面面。这里的“方方面面”可以说都是具体的、都是书稿中时时面临的

无可回避的问题。下面就谈几点比较重要之处。
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新疆是个多民族共居、多种民族文化和宗教文化交汇、地域历史头绪纷繁的

地区。而且许多世居民族跨国而居，其历史、文化之间又存在千丝万缕的联系，

祖国统一、睦邻友好、民族团结、社会安定、各民族文化和谐的严肃性和原则性

显得非常重要，谁破坏和违反这些，谁将受到各民族的谴责。新疆的民族、历史、

宗教、文化等问题，自古以来表现纷繁多绪，如果不掌握相应的历史学、民族学、

宗教学、文化学等方面的理论知识以及党和国家的有关政策法规，要使这类著述

完完全全避免差错是很难的。例如：新疆历史作为中国历史的重要组成部分，头

绪纷繁，具有一定的复杂性。自汉代西域归入祖国版图以来，在此先后形成了诸

多地方政权，即所谓各种形态的小“国”（如“西域三十六国”等）。实质上它们

与中原（中央）政权之间基本都处于从属的关系，在表述方面，绝不可给这些小

“国”赋予现代国家意义上的内涵，否则，问题的性质就会转变。

两千多年来，在西域这块神秘的土地上，先后有几十个氏族部落、部族和

民族繁衍生息，他们之间的迁徙流动、相互同化和融合的历史过程，可谓纷繁

多绪，直至目前，在出版界仍然没有一部全面系统阐述和研究其来龙去脉以及

他们之间关系的读物。这就为我们编辑涉及这类内容的书稿提出了诸多值得注

意的问题，其中既有当前新疆各民族的历史关系问题，也有民族学常识问题。

从民族历史来讲，任何一个现代民族，他们皆非由纯单一系统发展演变而来，

而基本都由多个氏族或部族融合而成，在这个不同氏族或部族中，也存在形成

该民族过程中作用的主次之别，即有的氏族或部族成为该民族的主体成分，有

的则为次要成分。任何民族都有一个漫长的发展演变历程，他们都是循着氏族

部落——部族——民族这一历程演变而来，我们不能把氏族或部族当中的任何

一个人们共同体称为“×族”、“××族”。

新疆自古以来就是多种宗教文化荟萃之地，依次有原始信仰及其萨满教、

祆教、佛教、道教、景教、伊斯兰教、摩尼教、天主教、藏传佛教、基督教等

宗教文化在此传入、流出和回授，使我区成为东西方宗教文化交汇之地。其中

萨满教、祆教、佛教等宗教的历史在新疆至为悠久，至今已有两千多年的历史

或者更悠久，伊斯兰教在新疆的历史有一千年左右，天主教、藏传佛教、基督

教等宗教在新疆的历史则短一些。目前新疆多数信仰伊斯兰教的民族，如维吾

尔、哈萨克、柯尔克孜、乌孜别克、塔吉克、塔塔尔等民族的祖先，曾经都奉

行原始信仰和萨满教，或信仰祆教、佛教、景教、摩尼教等。直至目前，在这

些民族的宗教文化中，还分别遗留着上述宗教文化的明显痕迹。说明这些民族

的宗教信仰文化并不都是十分纯粹。如果我们的编辑不掌握这些宗教文化知识，

那么，宣传偏激宗教思想的读物就有可能从我们的手下出笼。

新疆不仅是一个多民族、多种宗教共存同处的地区，而且又是多种形态文

化荟萃以及东西方文化的交汇之地。这里有土生土长和外来内传（指关内）的

宗教文化、语言文化、民族民俗文化、地名文化、生产文化以及山林文化、草

原文化和绿洲文化等各种形态文化，自古成为中华文化的一个别具特色的单元

区，也成为我国东西方文化色彩较为浓厚的文化区域之一。长期以来，在这类

文化内容的宣传方面，不少出版物还存在夸大文化内涵、异地移植文化、不负

责任的戏说和无中生有的现象。这就要求我们的编辑，尤其是年轻编辑，具备

较高的文化辨别知识能力。

以上所述仅仅为新疆历史文化方面要求各民族编辑学习和掌握的最主要方

面。实际上，在从事编辑过程中，编辑所遇到的问题会有各式各样，其中既有

隐蔽性的问题，也有似是而非的问题；既有事实性问题，也有理论化问题；既
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有表面化问题，又有深层次问题，等等。

拓宽各民族编辑的知识领域，进修深造是一种途径，但在工作中学习提高

是最有效的途径之一。尤其是把各民族编辑相互学习、年轻编辑向资深编辑学

习应作为一种工作项目之一，出版部门要做出相应规定，作为经常化的工作坚

持开展下去。从编辑个体上讲，应把编辑审读书稿当做一种学习的过程，编辑

一定要与作者打成一片，把自己的思想融入到书稿之中。

                                  （作者为新疆人民出版社副总编辑）


